ZMLUVA O BEZNOM UCTE P )
CURRENT ACCOUNT CONTRACT CSOB
Obchodné meno banky Name of the bank

Ceskoslovenské obchodna banka, a.s. Ceskoslovenské obchodna banka, a.s.

Zizkova 11, 811 02 Bratislava, Zizkova 11, 811 02 Bratislava,

zapisana v obchodnom registri Okresného Registered in the Commercial Register

sudu Bratislava |, oddiel Sa, vloZzka &. 4314/B maintained by the District Court in Bratislava I,
section Sa, insert No. 4314/B

sidlo Registered Office
Zizkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenska republika

ICO Identification No.

36 854 140
IC DPH VAT ID no.:

SK7020000218

DIC TAX ID no.:

2022502768
(dalej len "banka") (hereinafter the "bank")
ktoru zastupuiju: Represented by:

Jakub Pesina, Korporatny bankar, Peter Marsalek, Pracovnik obchodnej podpory
pobocka branch
Korporatna pobog&ka Bratislava Il, Zizkova 11, Bratislava, 81102
a and
obchodné meno/nazov pravnickej osoby alebo Business name of the company or natural person -
fyzickej osoby - podnikatela entrepreneur
Bratislavské centrum sluzieb
sidlo / miesto podnikania Seat / Registered Office
Primacialne namestie 429/1, 811 01 Bratislava - Staré Mest

ICO Identification No.

0055365493
zapisany/a v Registered in

Registri pravnickych osé6b, podnikatelov a organov verejnej moci
zastupeny/a Represented by
Ing. Tatiana Kyselova
(dalej len "majitel’ Gétu") (hereinafter the "account holder")
Banka a majitel' U¢tu spoloéne (dalej tiez The bank and the account holder collectively
"zmluvné strany") uzatvaraji v zmysle (referred to as the "contracting parties") conclude
ustanovenia § 708 a nasledujticich zakona in accordance with the provisions of § 708 ff. of
€. 513/1991 Zb. Obchodny zakonnik, v zneni the Act No. 513/1991 Coll. Commercial Code, as
neskorsich predpisov (dalej len "Obchodny amended (hereinafter the "Commercial Code") the
zakonnik") nasledovn following
Zmluvu o beznom ucte Current Account Contract
(dalej len "zmluva") (hereinafter the "contract")
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1. Banka sa zavazuje poc€inajuc diiom 05.04.2023 1. Beginning on 05.04.2023 the bank undertakes
zriadit' a viest majitefovi Gétu bezny ucet (dalej len to establish and maintain for the account holder

"bezny ucet") v mene EUR s periodicitou vypisov
z bezného uctu roénou a spdsobom doruéovania
postou.

Cislo bezného uétu IBAN:

SWIFT kéd banky:

2. Sucastou tejto zmluvy su platné VSeobecné
obchodné podmienky banky (dalej len "VOP"),
Obchodné podmienky pre depozitné Ucty vedené

the current account (hereinafter referred to as the
"current account") denominated in EUR and to
provide for current account statements yearly and
means of delivery by post.

IBAN current account No.

Bank SWIFT code:

2. An integral part hereof are the General business
conditions (hereinafter "GBC"), the Terms and
conditions of business for deposit accounts

v systéme IBIS (dalej len "podmienky"), Sadzobnik maintained in system IBIS (hereinafter the
pre korporatnu klientelu a finan¢éné institucie (dalej “business terms”), the Price list for corporate

len "sadzobnik"), Prehlad urokovych sadzieb,
Informacény formular pre vkladatela a Podmienky
pre vydanie a pouzivanie firemnej platobnej karty

clients and financial institutions (hereinafter
the “price list”), Overview of interest rates, The
Information form for depositor and the Conditions

(dalej len "podmienky FPK"), pokial sa k beznému for Issuance and Use of Corporate Payment Card

Gctu vydava firemna platobna karta. Odlisné
ustanovenia tejto zmluvy maju prednost pred
znenim VOP, podmienok FPK a podmienok. V

(hereinafter the “CPC conditions”), provided a
corporate payment card was issued to the current
account. Various provisions of this contract take

pripade rozporu medzi ustanoveniami podmienok priority over the GBC, CPC conditions and the

alebo podmienok FPK a VOP maiju prednost

business terms. In case of discrepancy between

ustanovenia podmienok alebo podmienok FPK. V  provisions of the business terms or the CPC
pripade rozporu medzi ustanoveniami podmienok conditions and the GBC, the provisions of the

FPK a podmienok maju prednost ustanovenia
podmienok FPK. V pripade rozporu medzi
ustanoveniami tejto zmluvy a dispozitivnymi
ustanoveniami platnych pravnych predpisov
Slovenskej republiky vztahujucich sa na vztahy
vzniknuté na zaklade tejto zmluvy maju prednost
ustanovenia tejto zmluvy. Majitel uétu svojim
podpisom potvrdzuje, Ze bol oboznameny s
VOP, podmienkami FPK a podmienkami pred

business terms or the CPC conditions shall prevail.
In case of discrepancy between provisions of

the business terms and the CBC conditions, the
provisions of the CBC conditions shall prevail. In
case of discrepancy between provisions of this
contract and dispositive provisions of generally
binding legal rules of the Slovak Republic with
respect to the rights and obligations following from
this contract, the provisions of this contract shall

uzatvorenim tejto zmluvy a suhlasi s ich obsahom. prevail. The account holder certifies with his/her

3. Majitel Gictu vyhlasuje v sulade s § 89 ods. 4
zakona €. 483/2001 Z.z. o bankach a o zmene a
doplneni niektorych zakonov v zneni neskorsich
predpisov (dalej len "zakon o bankach"), ze na
zaklade tejto zmluvy bude vykonavat s bankou
kazdy obchod s hodnotou nad 15 000 EUR len
vo svojom vilastnom mene a na svoj vlastny ucet,
pricom finanéné prostriedky pouzité majiteflom
Gétu na vykonanie kazdého obchodu s hodnotou
nad 15 000 EUR su vlastnictvom majitela uctu.
Vyhlasenie majitefa uétu plati po celé obdobie
platnosti tejto zmluvy.

4. Maijitel uctu podpisom tejto zmluvy vyhlasuje,
Ze nie je osobou s osobitnym vztahom k banke
v zmysle § 35 ods. 4 zakona o bankach. Majitel
Uctu sa zavazuje banku bezodkladne informovat
o vzniku, zmene alebo zaniku svojho osobitného
vztahu k banke.

signature of this contract that he/she has been
acquainted with the GBC and CPC conditions and
the business terms and he/she agrees with their
content.

3. The account holder declares in line with the
Article 89 section 4 of the Act No. 483/2001 Coll.
on banks and on changes and amendments of
certain acts, as amended (hereinafter the "Act on
Banks") that he/she will make any transaction with
the bank, which value exceeds 15 000 EUR, only
in his/her own name and on his/her own account,
whereas any funds used by the account holder

in the amount higher than 15 000 EUR shall be
owned by the account holder. This declaration
shall be valid during the entire effectiveness of this
contract.

4. The account holder declares by signing of this
contract that he/she is not a person who has a
special relationship to the bank according to the
Article 35 section 4 of the Act on Banks. The
account holder undertakes to inform the bank
immediately about creation, change or expiration
of his/her special relationship to the bank.
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5.V pripade nepravdivosti vyhlasenia uvedeného
v bode 4. tejto zmluvy, je zmluva neplatna v
zmysle § 35 ods. 1 zakona o bankach.

6. Zmluva je vyhotovena v dvoch dvojjazyénych
vyhotoveniach (v slovenskom jazyku a v anglickom
jazyku) s pravnou silou originalu, pric¢om kazda

z0 zmluvnych stran dostane jedno vyhotovenie. V
pripade rozporu medzi verziou v anglickom jazyku
a verziou v slovenskom jazyku tejto zmluvy, je
rozhodujuca verzia v slovenskom jazyku. Zmluva
nadobuda platnost a G€innost diom jej podpisu
zmluvnymi stranami.

7. Majitel u¢tu podpisom zmluvy potvrdzuje
prevzatie:

a) VOP,

b) podmienok,

c) sadzobnika,

d) Prehladu drokovych sadzieb,

e) Informaéného formulara pre vkladatefla,
osobne v listinnej podobe.

V / Dria Bratislave

eSina, Peter Marsalek
Ceskaslovenska
obchodna banka, a.s.

5. In the event that representations provided under
point 4. of this contract prove to be false, the
contract shall be deemed void in accordance with
the Article 35 section 1 of the Act on Banks.

6. The contract is executed in two bilingual
counterparts (in slovak language and in english
language) each of them having the legal power
as the original, of which each of the contracting
parties shall receive one counterpart. In the event
of a conflict between the english and the slovak
language version of this contract, the slovak
language version shall prevail. The contract
becomes valid and effective on the day of its
signing by the contracting parties.

7. The account holder certifies with his/her
signature of this contract that he/she has taken
over:

a) GBC,

b) business terms,

c) price list,

d) Overview of interest rates,

e) The Information form for depositor,

in person in paper form.

At/ On 05.04.2023

Ing. Tatiana Kyselovg’/
Majitel iétu / account holder

/
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